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METO/IUYECKAS 3AIIUCKA

B cootBercTBUM ¢ BomoHckuMm mporeccoM B MeXIyHApOIHOM HHCTUTYTE
ynpasieanss MITIMO(Y) Obl1 OCYIIECTBIICH TEpexXo]l Ha HOBBIM 00pa3oBaTEeIbHBIN
dbopMar — OakanaBpuaT M MarucTpatrypy. B cBs3u ¢ 3THUM JoueHTamMu Kadeapsl
anrauiickoro s3sika Ne 6 MI'TMMO(VY) B.B. CenesneBoii u FO.A. KapaynoBoii Obu1
pa3paboTaH WHHOBAIIMOHHBIA Y4eOHO-METOJUYECKHI KOMIUIEKC Ui MarucTparypsl,
B KOTOPBI BXOJUT JAHHBIN YUCOHUK, COOTBETCTBYIOIIHIA eBporeiickoMy ypoBHIO C1.

Lenpto yueOHMKA sBNsIETCS (HOPMUPOBAHKE Y CTYJIEHTOB KOMMYHHKAIIMOHHBIX
(B3aMMOJEHUCTBUE CO CNEUUATMCTAMU U3 JPYIHMX O0JIacTei: IOpUCTaMu M IpaBOBe-
JaMH), CUICTEMHBIX (IPUMEHEHUE 3HAHUH Ha MPaKTHKE, CTIOCOOHOCTh K CAMOCTOSITENb-
HOHW paboTe, CIIOCOOHOCTH K CAMOCTOSTEIIFHOMY OOYUSHHIO) M aHATUTHICCKUX (aHAJIH3
u cuHTe3) KommereHIM. OcoOoii 3amadeld mocoOusi SIBISETCA pa3BUTHE TaKUX
CUCTEMHBIX KOMIIETEHIMH, KakK CIOCOOHOCTb MCIIOJb30BaTh TEOPETUUECKUN S3BIK
3HAaHUI TPUMEHHUTEIBHO K aHaJN3y KOHKPETHBIX CHUTYalluid, CIOCOOHOCTh K paboTe
B MEXIYHAPOJIHBIX OPTraHU3aAIMAX; TAaKUX KOMMYHHUKAIIMOHHBIX KOMIICTEHIIHHA, KaK
MoNy4yaTh, MOHUMATh U aHAIM3UPOBATH WHGOPMAIIHIO TPOPECCUOHATHFHOTO XapaKTepa,
OCYIIECTBIISAT JBYCTOPOHHUI MOCIIEI0BATEIBHBIN TIEPEBOJ] 1€JI0BOM OECEIbI U MePero-
BOPOB CpPE/IHEH CTENEHH CI0KHOCTH C COOIIOJICHUEM HOPM IpaMMaTHKH U UCTIOJIb30Ba-
HUEM aJICKBATHBIX JIEKCUYECKUX €IIMHUIl, TEPEBOAUTH MPOPECCHOHATHLHO OPHUEHTHU-
POBaHHBIE TEKCTHl C AHTIHUICKOTO SI3bIKa HAa PYCCKUH, MCHOJIB30BATh WHOCTPAHHBIN
SI3BIK KaK HMHCTPYMEHT JUIsl YIIIyOJieHus: Tpo(eCCHOHANBHBIX 3HAHWM, COCTaBISATH
KOHTPAKThI, BECTU MIEPETOBOPHI M BHICTYNATh MyOIMYHO HA TPOGECCUOHATILHBIC TEMBI.

JlaHHBIN yU4eOHHK TIpeTHA3HAYCH I MaTUCTPAHTOB 1-r0 U 2-T0 TOA0B 00y4e-
HUs 110 HanpasieHuto «lOpucnpyaeHnusy», a Takxke A UPOKOro KpyTra JInI, Kela-
IOIUX Pa3o0paThcsi B S3BIKOBBIX AacHeKTaxX OOIIero W KOHTHHEHTAJIhHOIO MpaBa
1 npuoOpecTH HaBBIKM JIBYCTOPOHHEIO MEpPEeBOJAa OCHOBHBIX BHUOB IOPHINYECKUX
JOKYMEHTOB.

Y4eOHUK COCTOUT U3 TPEX YaCTEH.

B mepBoit vactu — «Lawy («IIpaéo») — paccMaTpUBAIOTCS Takue 0a30BBIC
IOpUANYECKHUE KaTeTOPUHU, KaK «3aKOH», «IIPaBO», KIOPUCIUKIHY, MOHATHE Tpodec-
CUU IOPHUCTA, a TAK)XKE CTPYKTYpa U OCHOBHBIC HATIPABJICHUSI IEATEILHOCTH FOpHUINYE-
ckoii pupmbl. Kpome Toro, B maHHBIA pa3fesl BXOIUT YpPOK, paccMaTPHBAIOIIANA
CTPYKTYPHBIE M CTHIINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH PE3IOMe IOpHUCTA.

Bropas wacte — «Language» («A3vik») — TOCBsIIIEHA JIUHIBUCTUYECKOMY
aCTeKTy IOPHIMYECKOro IepeBoja — padoTe C KOHTEKCTOM, CTHIUCTHYECKUM H
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM MHOT'O3HAYHBIX IOPUAMYECKHX TEPMHUHOB,
WCIIOJIb30BAHUIO JIATHHCKUX 3aUMCTBOBAHUN B IOPUIUYECKUX JTOKYMEHTaxX W T.1.
JlanHbIl pa3zgen mocoOMsi HACBIIMIEH TIOCCAPUSMU U COICPKUT B ce0e KOMILIEKC
JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAXKHEHUH, KOTOPBIE MO3BOJIAT CTyICHTaM MPUOOpecTH
HaBBIKU IPAMOTHOTO JIBYCTOPOHHETO NEPEBO/Ia IOPUANUECKUX JOKYMEHTOB.

Tpetest wacte — «Mechanicsy («Texnuxa nepeeoda») — BKIIOUYAET B ceOs
0JIOK OCHOBHBIX CHHTaKCHUECKHX MoJiesielt (translation patterns), pa3paOoTaHHBIX AJIS
(GOpMUPOBaHUS Yy CTYIEHTOB HABBHIKOB JIBYCTOPOHHETO IMEPEBOJA FOPHUIUIECKUX
JOKYMEHTOB. B maHHBIN pa3ien BXOIAT: IEepeyeHb caMUX MOJIENel ¢ METOANYECKUMHU
KOMMEHTApUsSIMH TI0 TIOBOAY HMX HCIIOJNB30BAHMS MPHU MEPEBOE C sS3bIKa U Ha S3BIK,
CIIUCOK HamOoyiee OOIMMX OIMMOOK, TOMYyCKAaeMBIX TMPU IEPEBOJE OIMPeaeICHHON
CUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKIIUU, a TaKKe KOMIUIEKC YIPKHEHUH Ml 3aKperUICHHS
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HaBBIKOB HCIIOJI30BAaHUS OIpPEJCICHHON CHHTaKcM4eckoil moxenu. Kpome Toro,
B JJaHHOM paszesie mocoOusi OOJbIIOe BHUMAHUE YJIENSETCS MEPEeBOJY OCHOBHBIX
BUJIOB JIOTOBOPOB (OTOBOPY KYIUTU-TIPOIAXKH, JOTOBOPY apeH/Ibl, KPEAUTHOMY JIOTO-
BOPY M T.J.), CTAaHJAPTHBIX MOJIOKEHUN TOTOBOPOB (0OCTOSTEIHCTBA HETIPEOAOTUMOM
CHJIBI; TIPUMEHHMOE TpPaBO M TOPSIOK pa3pellieHus CIOpOB; YyBEIOMJICHHA etc.),
IOPUANYECKUM JOKYMEHTaM BTOPOTO psijia (JOBEPEHHOCTH, BEKCEIs), a TAKKe COCTaB-
JICHUIO IOPUINYECKUX CIIPABOK.

Paznensl, 3aciyxuBaronyie 0coo60oro BHUMaHus, B TEKCTE MOCOOUS TOMEUYEHBI
3HakoM N.B.! Kpome Toro, B OCHOBHOM TeKcTe 0a30BOro yyeOHHKa HCIIOIB3YIOTCS
Takue Bpe3kd, Kak «RRR (Read! Remember! Reproduce!)y, «Read and Memorize!y,
«Highlighting the Problemy, «e.g.» (mpuMep) U HEKOTOPHIE APYTHUE, MEIbI0 KOTOPHIX
SBIJIETCS TPUBJICYCHHE BHUMAHUS YYaIIMXCS K aKTyaJlbHBIM JIMHTBOCTPaHOBEIYE-
CKUM, JINHIBUCTHYECKHM U CEMaHTHUECKHUM MPOOIeMaM MepeBoia.
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PART I. LAW
UNIT I

WHAT IS LAW?
On completion of this unit you should be able to:

- comment on the term “law” in its generic sense;

- construe the term “binding legal force”;

- speak on the type of law derived from judicial precedents;

- speak on the type of law derived from custom;

- tell the difference between constitutional law and administrative law;
- identify as many aspects of law as you can.

Before vou read

Discuss the following with your partner:

1. What is law in your opinion?

2. What is necessary for law to exist?

3. How is law related to morality, religion or state?

4. Name the most important institutions for law.

A. READING I

LAW

That which is laid down, ordained, or established. A rule or method according to
which phenomena or actions co-exist or follow each other. Law, in its generic sense,
is a body of rules of action or conduct prescribed by controlling authority, and having

binding legal force.

That which must be obeyed and followed by the citizens subject to sanctions or legal
consequences is a law.

Law is a solemn expression of the will of the supreme power of the State.

The “law” of a state is to be found in its statutory and constitutional enactments, as
interpreted by its courts, and, in absence of statute law, in rulings of its courts.

The word may mean or embrace: body of principles, standards and rules promulgated
by government or state.

Word “law” generally contemplates both statutory and case law.

In old English jurisprudence, “law” is used to signify an oath, or the privilege of being
sworn.
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The term is also used in opposition to “fact”. Thus questions of law are to be decided
by the court, while it is the province of the jury to resolve questions of fact.

With reference to its origin, “law” is derived either from judicial precedents, from
legislation, or from custom.

As to the different kinds of law, or law regarded in its different aspects, it includes
administrative law, case law, civil law, commercial law, constitutional law, criminal
law, general law, international law, local law, maritime law, moral law, municipal
law, private law, efc.

(Black’s Law Dictionary)

B. DISCUSSING LEGAL MATTERS

1. Comment on the term “law” in its generic sense.

2. What does the expression “binding legal force” mean?

3. Name the type of law derived from judicial precedents.

4. Name the type of law derived from custom.

5. Re-read the underlined paragraph above and explain the meaning of the Latin
expression “de jure”. Translate it into Russian. What Latin expression may it be

contrasted with? Translate this expression into Russian as well.

2. Identify as many aspects of law as you can.

C. VOCABULARY
Memorize the following:

Ways of Translating “LAW?” into Russian

In texts on law and legal documents LAW generally means «mpaBo» if used with such
attributes as Roman law (pumckoe mpaBo), common law (oOmiee mpaBo), case law
(mpenieieHTHOE TIPaBO), contract law (moroBopHoe mpaBo), etc. Of note, however, that
in this case such word combinations are used with no article and in singular form

only.
There are a number of set legal expressions including “law” that one should
remember (applicable law — mnpumenumoe mpaBo, governing law —

periiaMeHTHpyIolIee paBo, current law — neiicTByromee 3aKOHOIATEIbCTBO).

When used with the definite article, in singular form and followed by ON preposition
the term means «3akoH o» and should be translated accordingly. E.g. “The Law On
Bankruptcy” — 3akoH 0 OaHKpPOTCTBE.

Yet, if the term is used in plural form, especially with the definite article and a certain
preceding component it means «3aKOHOAATEILCTBOY.
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